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54 - Kennismaken met de plaatselijke gemeenschap

Doelstellingen: - vluchtelingen betrekken bij sociale interactie,
- hen in staat stellen om culturele informatie en meningen te delen,
- intercultureel bewustzijn wekken in de plaatselijke gemeenschap.

Communicatieve situaties
 deelnemen aan echte conversaties,
 vertellen over zichzelf, hun leven en hun cultuur.

Materialen
Er is geen materiaal nodig. Probeer een bijeenkomst te organiseren met leden van de lokale gemeenschap, 
afhankelijk van de context en de situatie van de vluchtelingen. Doe daarvoor een beroep op lokale 
overheden zoals liefdadigheidsinstellingen, de gemeente, scholen enz. Het is handig als je daarbij mensen 
kunt betrekken die in het buitenland hebben gewoond.

Geef een korte introductie voor de deelnemende leden van de lokale gemeenschap voordat de 
vluchtelingen aankomen. Bezorg hen wat basisinformatie over de groep vluchtelingen, hun taalniveau en 
jouw rol. Leg de bedoeling en het verloop van de bijeenkomst uit, vraag om hun medewerking en 
beantwoord eventuele vragen. Laat daarna de groep vluchtelingen binnen.

Interculturele taalactiviteiten
Activiteit 1

Vluchtelingen en leden van de lokale gemeenschap zitten in een kring. Laat elke vluchteling tussen twee 
leden van de lokale gemeenschap zitten indien mogelijk.

Laat de vluchtelingen zichzelf voorstellen, eventueel met de hulp van een tussenpersoon. Vraag daarna aan 
de leden van de lokale gemeenschap om zichzelf voor te stellen.

Activiteit 2

Achterhaal wie in de groep kan optreden als tolk (dit kan wellicht alleen mogelijk zijn als er een 
tussenpersoon aanwezig is). Na de inleidingen vraag je de vluchtelingen om met iemand naast hem in de 
kring te spreken over hun eigen taal/talen en cultuur. Hun gesprekspartner moet bereid zijn om vragen te 
stellen en dan over zijn eigen cultuur, gezin enz. te praten.

Activiteit 3

Daarna spreken alle deelnemers met iemand anders over hun tradities, favoriete muziek, favoriete stad 
enz.

Activiteit 4

Teken een woordspin op het bord (of gebruik een projector). Schrijf het woord ‘integratie’ in het midden. 
Vraag alle deelnemers naar zaken (woorden of zinnen) die ze linken of associëren met ‘integratie’. Noteer 
deze woorden op de poten van de spin. Houd er rekening mee dat deze activiteit enkel kans op slagen 
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heeft als er medewerking is van de lokale gemeenschap. Je hebt slechts een paar mensen nodig om te 
antwoorden.

Activiteit 5

Bereid de bijeenkomst voor door de vluchtelingen over een gerecht uit hun thuisland te laten praten. Op 
het einde van de bijeenkomst laat je de vluchtelingen die dat kunnen, een typisch gerecht beschrijven voor 
de hele groep. Sommige leden van de lokale gemeenschap doen hetzelfde. (Opmerking: het is ideaal als 
minstens enkele vluchtelingen en enkele leden van de lokale gemeenschap typische gerechten 
meebrengen die tijdens de bijeenkomst op een ontspannen manier worden geproefd en uitgewisseld).

Door de vluchtelingen en leden van de lokale gemeenschap een liedje te laten zingen in een taal naar 
keuze, krijg je een leuke afsluiter van de bijeenkomst. Betrek ook de aanwezige kinderen bij deze activiteit.

http://www.coe.int/lang-refugees
http://www.coe.int/lang-migrants

